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If you go to Camellia Grove in the 
eastern section of Capitol Park at 7:30 

a.m. on a Friday, you may be pleasantly 
surprised at what you see. Despite the 
dreadful defacement of the memorial to 
St. Junipero Serra and the subsequent 
removal of his statue, you may gladly 
witness that God’s mercy is still alive in 
the hearts of His faithful people.

“We meet to pray the Rosary for the 
intention of the Church and for the state 
of California,” says John Fairbanks, who 
coordinates this prayer effort. “There’s 
too much divisiveness in both places. 
Politics depends upon recognition of 
an opponent, so some divisiveness 
there is to be expected, but, ideally, 
the Church recognizes everyone as a 
potential brother or sister, and that’s not 
the feeling I get at the moment. So, we 
run to St. Serra, who bridged the divide 
between native peoples and imperialists 
and we pray to our Holy Mother, who 
through the incarnation, bridged the 
divide between God and man.”

The Rosary 
Unites
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Si va a Camellia Grove en la sección 
este de Capitol Park a las 7:30 a.m. de 

un viernes, es posible que se sorprenda 
gratamente de lo que ve. A pesar de la 
espantosa destrucción del monumento 
a San Junípero Serra y la posterior 
remoción de su estatua, puede ser testigo 
con alegría de que la misericordia de Dios 
todavía está viva en los corazones de su 
pueblo fiel.

“Nos reunimos para rezar el Rosario 
por la intención de la Iglesia y por el estado 
de California,” dice John Fairbanks, quien 
coordina este esfuerzo de oración. “Hay 
demasiada división en ambos lugares. La 
política depende del reconocimiento de un 
oponente, por lo que es de esperar cierta 
división, pero lo ideal es que la Iglesia 
reconozca a todos como un potencial 
hermano o hermana, y ese no es el 
sentimiento que tengo en este momento. 
Así que pedimos a San Junípero Serra, 
que tendió un puente entre los pueblos 
nativos y los imperialistas y recemos a 
nuestra Santa Madre, quien a través de 
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 Evidently, Divine Providence has blessed these 
devout Christians with good fortune.

“The former site of St. Serra’s statue is within a 
grove of Camellia trees that bloom in late fall and 
winter,” John says. “When we started the Rosary in 
early fall, flowers were already thick on the ground, 
and even now in late spring there are still a few 
trees producing, supplying us with the flowers we 
use to adorn the area where we pray.”

John began this prayer effort after seeing 
various struggles and having a sense he should 
do something.

“I was praying the Rosary at home by myself and 
the idea for this Rosary popped into my head,” he 
recalls. “I admit to being highly sensitive, but I get a 
palpable sense of anger coming from the state being 
directed at the church. One morning I grabbed my 
guitar and went to the park to find out what singing 
a few worship songs and praying a Rosary would 
feel like. Not surprisingly, it felt good.”

John belongs to the Cathedral’s ACTS Ministry, 
and the ministry started spreading the word, 
inviting its members and all parishioners to join 
John in the park on Friday mornings.

 “I got a lot of help at the start to get this off the 
ground and it isn’t my project,” John says. “We’re 
not just from the Cathedral, but from other nearby 
parishes, too, offering our hearts in unison. It feels 
like Our Blessed Mother is forming us into a tight-
knit bunch of friends of her beloved Son.”

One of those friends, Audrey Ortega, brought 
along the film crew for a documentary produced by 
the Knights of Columbus. Ortega and her children 
were the first responders after iconoclasts furiously 
struck St. Serra’s site. They spent countless 
hours scrubbing off spray-painted profanities and 
washing away all sorts of filth from the site where 
this Rosary takes place. The half-hour documentary 
setting the record straight about St. Serra’s place 
in history and the contemporary campaign to 
rewrite that history can be found at https://www.
youtube.com/watch?v=bH_6PP1Z5IU.

As it goes with our gracious Lord, one good 
thing leads to another. After a few weeks of the 
Capitol Park Rosary, a friend of John’s had the 
idea to start another rosary on Sundays outside 
the Cathedral. So now at 11:15 a.m., in between 
the 10 a.m. English Mass and the noon Spanish 
Mass, Charlie Rush and John organize a bilingual 
Rosary for the intention of an end to abortion.

For more information, please contact John 
Fairbanks at john@capitolmr.com.

la encarnación, tendió un puente entre Dios y el hombre.”
Evidentemente, la Divina Providencia ha bendecido a 

estos devotos cristianos con buena fortuna.
“La estatua de San Junípero Serra se encontraba 

dentro de un bosquecillo de árboles de camelia que florecen 
a finales del otoño y el invierno,” dice John. “Cuando 
empezamos a rezar el rosario a principios del otoño, las 
flores ya estaban densas en el suelo e incluso ahora a 
finales de primavera todavía están produciendo algunos 
árboles que nos proveen de las flores que usamos para 
adornar la zona donde rezamos.”

John comenzó este esfuerzo de oración después de ver 
varias luchas y tener la sensación de que debía hacer algo.

“Estaba rezando el rosario en casa solo y la idea de 
este rosario me vino a la cabeza,” recuerda. “Admito que 
soy muy sensible, pero tengo una sensación palpable de 
ira proveniente del estado que se dirige a la iglesia. Una 
mañana tomé mi guitarra y fui al parque para averiguar 
cómo se sentiría cantar algunas canciones de adoración y 
rezar un rosario. No es de extrañar que se sintiera bien.”

John pertenece al ministerio ACTS de la Catedral y 
el ministerio comenzó a correr la voz, invitando a sus 
miembros y a todos los feligreses a unirse a John en el 
parque los viernes por la mañana.

 “Recibí mucha ayuda al principio para que esto 
despegara y no es mi proyecto,” dice John. “No solo somos 
de la Catedral, sino también de otras parroquias cercanas, 
ofreciendo nuestros corazones al unísono. Se siente como 
si Nuestra Santísima Madre nos estuviera formando en un 
grupo muy unido de amigos de su amado Hijo.”

Una de esas amigas, Audrey Ortega, trajo al equipo de 
filmación para un documental producido por Caballeros de 
Colón. Ortega y sus hijos fueron los primeros en responder 
después de que los iconoclastas atacaran furiosamente 
el sitio de San Junípero Serra. Pasaron innumerables 
horas limpiando las blasfemias pintadas con spray y 
lavando todo tipo de suciedad del sitio donde se lleva a 
cabo este rosario. El documental de media hora que deja 
las cosas claras sobre el lugar de St. Serra en la historia 
y la campaña contemporánea para reescribir esa historia 
se puede encontrar aquí. (https://www.youtube.com/
watch?v=bH_6PP1Z5IU)

Como sucede con nuestro bondadoso Señor, una 
cosa buena lleva a otra. Después de unas semanas del 
rosario de Capitol Park, un amigo de John tuvo la idea de 
comenzar otro rosario los domingos fuera de la Catedral. 
Así que ahora a las 11:15 a.m., entre la misa en inglés de 
las 10 a.m. y la misa en español del mediodía, Charlie Rush 
y John organizan un rosario bilingüe con la intención de 
poner fin al aborto.

Para obtener más información, comuníquese con John 
Fairbanks en john@capitolmr.com.

The Rosary Unites
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This month, I would like to turn 
our attention to the idea of stew-

ardship, although that concept is im-
portant every month and every day 
throughout the year.

We do not have to look far to find 
good stewards. They are all around us. 
They may be sitting near us at Mass. 
They may be part of our own families 
and households. Pay attention at our lit-
urgies as they are always there, serving 
in a variety of ways. I suppose the big 
question is, “Do people look at us and see a good stew-
ard?” We are talking about more than our parish and 
the Church here. There are people in our communities 
and neighborhoods who show us what it means to be 
a good steward.

In June, we celebrate Father’s Day. St. Joseph, 
the earthly father of our Lord Jesus Christ, may 
seem to be overlooked, but we do need to look at 
him always and especially on Father’s Day. He 
humbly accepted his role much in the same way 
that St. Mary did. He does not have much to say 
in the Bible, indicative of his humility and under-
standing. Yet he, like Mary, was obedient. He was 
selfless. He was a worker, and in his own quiet 
way, he was a leader — an example to all of us. 
If we could all emulate Joseph in some small part 
each day, we would be closer to being the disciples 
Christ has called us to be. 

Let us follow the examples of our saints and the 
saints in our midst, the good stewards all around us. 
God bless you in all you do.

	
Sincerely yours in Christ,

Fr. Michael O’Reilly, Pastor

Dear Parishioners,

A Letter From Our Pastor

Surrounded by Saints 
and Good Stewards

Este mes, me gustaría hacer énfasis 
en la idea de la corresponsabilidad, 

aunque ese concepto es importante to-
dos los meses y todos los días del año.

No tenemos que buscar muy lejos 
para encontrar buenos encargados. Es-
tán a nuestro alrededor. Pueden estar 
sentados cerca de nosotros en la Misa. 
Pueden ser parte de nuestras propias 
familias y hogares. Preste atención a 
nuestras liturgias, ya que siempre están 
ahí, sirviendo en una variedad de for-

mas. Supongo que la gran pregunta es: “¿La gente nos 
mira y ve a un buen encargado?” Estamos hablando 
de más que nuestra parroquia y la Iglesia aquí. Hay 
personas en nuestras comunidades y vecindarios que 
nos muestran lo que significa ser un buen encargado.

En junio celebramos el Día del Padre. San José, 
el padre terrenal de nuestro Señor Jesucristo, puede 
parecer que se pasa por alto, pero debemos mirarlo 
siempre y especialmente en el Día del Padre. Él acep-
tó humildemente su papel de la misma manera que 
lo hizo Santa María. No tiene mucho que decir en la 
Biblia, lo que indica su humildad y comprensión. Sin 
embargo, él, como María, fue obediente. Él fue desin-
teresado. Era un trabajador y, a su manera tranquila, 
era un líder, un ejemplo para todos nosotros. Si todos 
pudiéramos imitar a José en una pequeña parte cada 
día, estaríamos más cerca de ser los discípulos que 
Cristo nos ha llamado a ser.

Sigamos el ejemplo de nuestros santos y los san-
tos entre nosotros, los buenos encargados que nos ro-
dean. Dios los bendiga en todo lo que hacen.

Sinceramente suyo en Cristo,

P. Michael O’Reilly, Pastor

Queridos feligreses,

Una Carta del Nuestro Parroco

Rodeado de Santos y 
Buenos Encargados
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One of the most beautiful 
things about the Catholic 

Church is that everyone has an 
important role to play, regardless 
of age. Our Young Adult Min-
istry is not only a way to bring 
the young adults of the parish 
together in fellowship, but also 
to encourage them to take an ac-
tive role in the life of our parish. 
Through the ministry, they are 
able to grow in fellowship with 
the entire parish community, 
cultivate a spirit of service, and 
grow closer to God.

“What initially drew me to this 
group and keeps drawing me to 
them is the vision that we’re not 
just a demographic of the Church 
— we are the Church,” says the 
ministry’s blog editor, Victor Ama-
dor. “Although we have a lot of fel-
lowship and closeness within our 
group, I think we’d all agree that 
we’re parishioners first, and young 
adults second. We are the next gen-
eration, and so our mission should 
be to learn from the people who are 
leading now because we will hope-
fully be the ones to help carry the 
Church forward when they are 
gone. Our goal when we meet new 
young adults is to help them find 
their place in the parish, and to 
support each other and give each 
other opportunities to grow.”

Victor first got involved in the 
ministry about two years ago and 
has enjoyed watching it grow and 
evolve. When the COVID-19 pan-
demic hit early last year, it brought 
the mission of the Young Adult 
Ministry into stark relief.

“With the onset of COVID, we 

really felt a responsibility as the 
younger parishioners who are 
least at-risk,” Victor says. “A lot of 
the folks who were the go-to peo-
ple for ministries were older, and 
we really felt the obligation to be 
present and available to help out 
to keep them safe.”

Knowledge of technology was 
an important area in which the 
Young Adult Ministry was able to 
contribute — in fact, even before 
the arrival of the pandemic, sever-
al ministry members were already 
learning how to livestream content.

“Looking back, I’ve realized that 
some of the most vital things the 
Young Adult Ministry does actually 
started before we knew we would 
need it, and that’s all the Holy Spir-
it,” Victor says. “Before COVID, one 
of our young adults insisted that 
we needed to learn to livestream, 
and it ended up being a great tool 
for us to use to bring the parish 
together. God’s timing has been re-
ally beautiful.”

Even throughout the pandem-
ic, the Young Adult Ministry has 
continued to be active. While the 
in-person social events of the past 
haven’t been able to continue, the 
group does meet every Tuesday to 
feed the homeless in downtown 
Sacramento. In 2020, they began 
meeting weekly in small groups for 
Lent, which then went virtual soon 
after the onset of COVID. 

“We had the idea for a Lenten 
support group where we’d get to-
gether every week and check how 
our Lenten sacrifices were going,” 
Victor says. “Then COVID hap-
pened, and it moved to Zoom, and 

more people joined us. It’s become 
a really tight-knit, beautiful group.” 

The Young Adult Ministry’s blog 
is another way that technology has 
been able to keep parishioners con-
nected throughout the pandemic.

“I knew some of the group mem-
bers liked to write, so we decided to 
start a blog as an outlet for them,” 
Victor says. “Then after COVID, we 
had a distinct feeling that our so-
cial media was really full of negative 
content that was bringing us down. 
We wanted to do our part to put 
some positivity out there — some-
thing spiritually uplifting, food for 
our parishioners’ souls who we 
have been separated from. 

“Both the small group and the 
blog were started because of our 
need for these outlets, but when 
COVID hit we realized how much 
we needed virtual means of con-
necting with each other, and it was 
amazing how we already had those 
things in place,” he adds.

Finally, the Welcoming Com-
mittee is another vital parish ini-
tiative that is headed by several 
Young Adult Ministry members. 
Before COVID, the head of the lit-
urgy committee asked Victor to 
head up this initiative with the 
Young Adult Ministry, and once 
again, the onset of the pandemic 
brought the need for the Welcom-
ing Committee into relief.

“One of the things I think the 
Lord has really taught us through 
this ministry is that we don’t know 
what’s coming, or who’s coming,” 
Victor says. “But when it does 
come, and when they do come, and 
when we find out what we need or 

The Young Adult Ministry: 
Building Our Parish Community, Fostering Fellowship and Service

continued on page 6

Members of the Young Adult Ministry
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Una de las cosas más hermo-
sas de la Iglesia Católica es 

que todos tienen un papel impor-
tante que desempeñar, indepen-
dientemente de la edad. Nuestro 
Ministerio de Jóvenes Adultos no 
solo es una manera de unir a los 
jóvenes adultos de la parroquia 
en compañerismo, sino también 
de animarlos a tomar un papel 
activo en la vida de nuestra pa-
rroquia. A través del ministerio, 
pueden crecer en compañerismo 
con toda la comunidad parro-
quial, cultivar un espíritu de ser-
vicio y acercarse más a Dios.

“Lo que inicialmente me atrajo 
a este grupo y me sigue atrayendo 
hacia ellos es la visión de que no so-
mos solo un grupo demográfico de 
la Iglesia, somos la Iglesia,” dice el 
editor del blog del ministerio, Víctor 
Amador. “Aunque tenemos mucho 
compañerismo y cercanía dentro 
de nuestro grupo, creo que todos 
estamos de acuerdo en que somos 
feligreses primero y adultos jóvenes 
en segundo lugar. Somos la próxi-
ma generación, por lo que nuestra 
misión debería ser aprender de las 
personas que están liderando aho-
ra, porque esperamos que seamos 
los que ayuden a llevar adelante la 
Iglesia cuando ellos falten. Nuestro 
objetivo cuando conocemos a nue-
vos adultos jóvenes es ayudarlos a 
encontrar su lugar en la parroquia, 
apoyarlos y darles oportunidades 
para crecer.”

Víctor se involucró por primera 
vez en el ministerio hace unos dos 
años y ha disfrutado verlo crecer y 
evolucionar. Cuando la pandemia 
de COVID-19 golpeó a principios del 

año pasado, puso de relieve la misión 
del Ministerio de Jóvenes Adultos.

“Con el inicio de COVID, real-
mente sentimos una responsabili-
dad como los feligreses más jóvenes 
que están en menor riesgo,” dice 
Víctor. “Muchas de las personas que 
eran las personas a las que acudir 
para los ministerios eran mayores, y 
realmente sentimos la obligación de 
estar presentes y disponibles para 
ayudar a mantenerlos a salvo.”

El conocimiento de la tecnología 
fue un área importante en la que el 
Ministerio de Jóvenes Adultos pudo 
contribuir; de hecho, incluso antes 
de la llegada de la pandemia, varios 
miembros del ministerio ya estaban 
aprendiendo cómo transmitir conte-
nido en vivo.

“Recordando anteriormente, 
me he dado cuenta de que algunas 
de las cosas más importantes que 
hace el Ministerio de Jóvenes Adul-
tos realmente comenzaron antes 
de que supiéramos que lo necesi-
taríamos, y eso es todo el Espíritu 
Santo,” dice Víctor. “Antes de CO-
VID, uno de nuestros adultos jóve-
nes insistió en que necesitábamos 
aprender a transmitir en vivo, y ter-
minó siendo una gran herramienta 
que usamos para unir a la parro-
quia. El momento de Dios ha sido 
realmente hermoso.”

Incluso durante la pandemia, 
el Ministerio de Jóvenes Adultos ha 
seguido activo. Si bien los eventos 
sociales en persona del pasado no 
han podido continuar, el grupo se 
reúne todos los Martes para dar-
les almuerzo a los vagabundos en 
el centro de Sacramento. En 2020, 
comenzaron a reunirse semanal-

mente en grupos pequeños duran-
te la Cuaresma, que luego se volvió 
virtual poco después del inicio de 
COVID.

“Tuvimos la idea de un grupo 
de apoyo de Cuaresma en el que 
nos reuniríamos todas las sema-
nas y verificaríamos cómo iban 
nuestros sacrificios de Cuaresma,” 
dice Víctor. “Luego apareció CO-
VID y se trasladó a Zoom, y más 
personas se unieron a nosotros. 
Se ha convertido en un grupo her-
moso y muy unido.”

El blog del Ministerio de Jóve-
nes Adultos es otra forma en que 
la tecnología ha podido mantener 
a los feligreses conectados durante 
la pandemia.

“Sabía que a algunos de los 
miembros del grupo les gusta-
ba escribir, así que decidimos ini-
ciar un blog como una salida para 
ellos,” dice Víctor. “Luego, después 
de COVID, tuvimos la sensación de 
que nuestras redes sociales esta-
ban realmente llenas de contenido 
negativo que nos estaba derriban-
do. Queríamos hacer nuestra parte 
para poner algo de positividad, algo 
espiritualmente edificante, alimento 
para las almas de nuestros feligre-
ses de quienes nos hemos separado.

“Tanto los grupos pequeños 
como el blog se iniciaron debido a 
nuestra necesidad de estos medios, 
pero cuando llegó COVID nos dimos 
cuenta de lo mucho que necesitába-
mos medios virtuales para conec-
tarnos entre nosotros, y fue increí-
ble cómo ya teníamos esas cosas en 
su lugar,” él añadirle

Finalmente, el Comité de 
Bienvenida es otra iniciativa 

El Ministerio de Jóvenes Adultos: Edificando 
Nuestra Comunidad Parroquial, Fomentando el Compañerismo y el Servicio

A Young Adult Ministry small group meets via Zoom.Members of the Young Adult Ministry

continúa en la página 6
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get that great idea, we will figure something 
out and it will stick. The Welcoming Commit-
tee has been checking folks in to Mass, and 
as frustrating as that has been as a COVID 
protocol, it has really been a blessing in its 
own way. When we realized that we would 
need to do this, we also realized that one of 
the most important parts of reopening would 
be the Welcoming Committee — we knew 
that people would be scared, nervous or un-
comfortable, and we would be there to help 
and put them at ease. We now know many 
of the ‘regulars’ by name, and as new young 
adults come to Mass, they have the oppor-
tunity to see us and get to know us. I really 
believe that all of the things we’ve been doing 
as a ministry have come from prayer and lis-
tening to the Holy Spirit.”

Indeed, prayer is also a huge part of the 
Young Adult Ministry.

“I really think that it’s easy to get caught 
up in what needs to be done on a concrete, 
physical, visual level, but the real reason 
I’m in the Young Adult Ministry is because 
I know this is the way Jesus is saving me,” 
Victor says. “If we had to start cutting down 
on the things that we do, the absolute last 
thing to go would be our prayer. We can re-
ally see how the Holy Spirit has been leading 
us this past year, and we want to continue 
to listen.

“I think one of the most important lessons 
I’ve learned from this ministry is not to ask, 
‘Can I help?’ but rather, ‘How can I help?’” 
he adds. “It might be more difficult now with 
COVID, but the ministry has taught me that 
if you want to see something get done in the 
parish, do it. Voice it, and pray on it. Don’t 
wait to start making a difference.”

In addition to their ongoing activities, the 
ministry is also starting a Monthly Monday 
Mixer, a virtual event that is open for anyone 
to get to know and socialize with the minis-
try members. For more information about the 
Young Adult Ministry, or to get involved, please 
send an email to cathedralya@gmail.com.

parroquial vital encabezada por varios miembros del Ministerio 
de Jóvenes Adultos. Antes de COVID, el jefe del comité de liturgia 
le pidió a Víctor que encabezara esta iniciativa con el Ministerio 
de Jóvenes Adultos, y una vez más, el inicio de la pandemia 
puso de relieve la necesidad del Comité de Bienvenida.

“Una de las cosas que creo que el Señor realmente nos ha 
enseñado a través de este ministerio es que no sabemos lo que 
vendrá o quién vendrá,” dice Víctor. “Pero cuando llegue, y 
cuando lleguen, y cuando descubramos lo que necesitamos o 
tengamos esa gran idea, encontraremos algo y se mantendrá. 
El Comité de Bienvenida ha estado asistiendo a la gente en la 
Misa, y por frustrante que haya sido como protocolo de COVID, 
realmente ha sido una bendición a su manera. Cuando nos 
dimos cuenta de que tendríamos que hacer esto, también nos 
dimos cuenta de que una de las partes más importantes de 
la reapertura sería el Comité de Bienvenida; sabíamos que la 
gente estaría asustada, nerviosa o incómoda, y estaríamos allí 
para ayudar y acomodarlos a gusto. Ahora conocemos a mu-
chos de los ‘feligreses’ por su nombre, y cuando los nuevos Jó-
venes adultos vienen a misa, tienen la oportunidad de vernos 
y conocernos. Realmente creo que todas las cosas que hemos 
estado haciendo como ministerio provienen de la oración y de 
escuchar al ‘Espíritu Santo.’”

De hecho, la oración también es una gran parte del Minis-
terio de Jóvenes Adultos.

“Realmente creo que es fácil quedar atrapado en lo que hay 
que hacer a un nivel concreto, físico y visual, pero la verdadera 
razón por la que estoy en el Ministerio de Jóvenes Adultos es 
porque sé que así es como Jesús me está salvando,” Dice Víc-
tor. “Si tuviéramos que empezar a reducir las cosas que hace-
mos, lo último que nos queda sería nuestra oración. Realmente 
podemos ver cómo el Espíritu Santo nos ha estado guiando 
desde el año pasado y queremos seguir escuchándolo.

“Creo que una de las lecciones más importantes que he 
aprendido de este ministerio no es preguntar, ‘¿puedo ayu-
dar?’ sino más bien ‘cómo puedo ayudar,’” le agrega Victor. 
“Puede que sea más difícil ahora con COVID, pero el ministe-
rio me ha enseñado que si quieres ver que se haga algo en la 
parroquia, hazlo. Dígalo y ore por éllo. No espere para empe-
zar a hacer la diferencia.”

Además de sus actividades en el ministerio también se está 
comenzando los Lunes de cada mes, un evento virtual que se 
llama la mezcla, está abierto para quien guste pueda conocer 
y socializar con los miembros del ministerio. Para obtener más 
información sobre el Ministerio de Jóvenes Adultos o para par-
ticipar, envíe un correo electrónico a cathedralya@gmail.com.

El Ministerio de Jóvenes Adultos: 
continuado desde la página 5

The Young Adult Ministry 
continued from page 4
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What comes to mind when you hear the word 
“stewardship”?

Do you think of it as just another way to talk 
about money? Do you quickly dismiss it as a no-
tion that has nothing to do with being Catholic?

Stewardship is actually a concept that is Scrip-
turally based, and is absolutely vital to our life as 
Catholics. God tells us, in the very first book of the 
Old Testament, “Be fertile and multiply. Fill the 
earth and subdue it. Have dominion over the fish 
of the sea, the birds of the air and all the living 
things that move on the earth” (Gen 1:28).

What does that mean to us today? It simply 
means that God is telling us, “This is yours, so 
take care of it.” One of the first things God tells 
us to do is to be good stewards of the gifts He has 
entrusted to us! 

The Old Testament is not the only place 
where we can find references to stewardship. In-
deed, of the 36 parables in the New Testament, 
more than half of them deal with time, talent, 
possessions, or money. Therefore, if Jesus spoke 
of stewardship that much, it should be a very 
important part of our lives!

As Catholics, we refer to the three facets of stew-
ardship as “time, talent, and treasure.” Although 
these are three concrete ways to express and mea-
sure stewardship, the United States Conference of 
Catholic Bishops tells us that stewardship is part 
of discipleship. Stewardship is a way of responding 
to God’s call in every aspect of our lives.

The Scriptures and Church traditions teach us 
one important point that cannot be overstated — 
that stewardship is primarily based on our need 
to give in gratitude, not on the Church’s need to 
receive. Of course, both the Catholic Church and 
our particular parish will always need money. 
However, we are not asked to give simply to de-
fray costs and fund charitable programs. We are 
instead asked to remember our need to gratefully 
return a portion of our time, talent, and treasure to 
God, recognizing all that He has given to us. 

It is important to remember that stewardship 
is a way of life, and not a program. True Catholic 
stewardship involves an ongoing call to live as 
followers of Christ. It takes time to find and define 

What Does 
Stewardship Mean?

¿Lo considera como una forma más de hablar sobre el 
dinero? ¿Lo descarta rápidamente como una noción 

que no tiene nada que ver con ser católico?
La corresponsabilidad es en realidad un concepto que se 

basa en las Escrituras y es absolutamente vital para nues-
tra vida como católicos. Dios nos dice, en el primer libro del 
Antiguo Testamento, “Sed fecundos y multiplicaos. Llenad 
la tierra y sometedla. Domina los peces del mar, las aves 
del cielo y todos los seres vivientes que se mueven sobre la 
tierra” (Gen 1, 28).

¿Qué significa eso para nosotros hoy? Simplemente 
significa que Dios nos está diciendo: “Esto es tuyo, así que 
cuídalo.” Una de las primeras cosas que Dios nos dice que 
hagamos es que seamos buenos administradores de los do-
nes que nos ha confiado.

El Antiguo Testamento no es el único lugar donde po-
demos encontrar referencias a la corresponsabilidad. De 
hecho, de las 36 parábolas del Nuevo Testamento, más de 
la mitad se refieren al tiempo, el talento, las posesiones o 
el dinero. Por lo tanto, si Jesús habló tanto de la corres-
ponsabilidad, ¡debería ser una parte muy importante de 
nuestras vidas!

Como católicos, nos referimos a las tres facetas de la 
corresponsabilidad como “tiempo, talento y tesoro.” Aun-
que estas son tres formas concretas de expresar y medir 
la corresponsabilidad, la Conferencia de Obispos Católicos 
de los Estados Unidos nos dice que la corresponsabilidad 
es parte del discipulado. La corresponsabilidad es una for-
ma de responder al llamado de Dios en todos los aspectos 
de nuestra vida.

Las Escrituras y las tradiciones de la Iglesia nos enseñan 
un punto muy importante que no se puede exagerar: que la 
corresponsabilidad se basa principalmente en nuestra ne-
cesidad de dar en gratitud, no en la necesidad de la Igle-
sia de recibir. Por supuesto, tanto la Iglesia Católica como 
nuestra parroquia en particular siempre necesitarán dine-
ro. Sin embargo, no se nos pide que demos simplemente 
para sufragar los costos y financiar programas de caridad. 
En cambio, se nos pide que recordemos nuestra necesidad 
de devolver con gratitud una parte de nuestro tiempo, ta-
lento y tesoro a Dios, reconociendo todo lo que nos ha dado.

Es importante recordar que la corresponsabilidad 
es una forma de vida y no un programa. La verdadera 
corresponsabilidad católica implica un llamado continuo 
a vivir como seguidores de Cristo. Se necesita tiempo para 
encontrar y definir metas personales. Puede comenzar 

¿Qué Significa 
Corresponsabilidad?
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personal goals. You can begin by examining your 
personal commitments to the parish. How do you 
live your faith in your daily life with your family and 
friends? How much time do you spend in daily prayer, 
going to Mass or being involved in parish ministries and 
activities? What percentage of your income should you 
give back to God every week? What talents do you have 
that could be used to strengthen our parish family?

In the coming months, we will be increasing and in-
tensifying our education and communication on stew-
ardship. We will be developing a better understanding 
of how stewardship is a way of responding to God’s call 
to discipleship. And with God’s help, changes will occur 
in each of our hearts as we devote ourselves to a stew-
ardship renewal within our parish. Examine how you 
are currently responding to God’s call to stewardship. 
If God called you home tomorrow, would He proclaim, 
“Well done, my good and faithful servant”? 

examinando sus compromisos personales con la 
parroquia. ¿Cómo vive su fe en su vida diaria con su 
familia y amigos? ¿Cuánto tiempo pasas con Dios 
en oración diaria? ¿Qué porcentaje de tus ingresos 
deberías devolverle a Dios cada semana? ¿Qué talentos 
tienes que puedan usarse para fortalecer nuestra 
familia parroquial?

En los próximos meses, aumentaremos e intensi-
ficaremos nuestra educación y comunicación sobre la 
corresponsabilidad. Desarrollaremos una mejor com-
prensión de cómo la corresponsabilidad es una forma 
de responder al llamado de Dios al discipulado. Y con la 
ayuda de Dios, ocurrirán cambios en cada uno de nues-
tros corazones mientras nos dedicamos a renovar la co-
rresponsabilidad dentro de nuestra parroquia. Exami-
ne cómo está respondiendo actualmente al llamado de 
Dios a la corresponsabilidad. Si Dios lo llamara a casa 
mañana, ¿proclamará: “Bien, buen siervo y fiel”?

http://cathedralsacramento.org

